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velika podjetja (MSP)“ 

  



  

 

14964/18 ADD 5  men 2 

  LIMITE SL 
 

1. VIII. FINANČNA STABILNOST, FINANČNE STORITVE IN UNIJA KAPITALSKIH TRGOV 

 

79. Uredba (ES) št. 1606/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. julija 2002 o 

uporabi mednarodnih računovodskih standardov1 

[…] 

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (ES) št. 1606/2002 bi bilo treba na 

Komisijo prenesti izvedbena pooblastila za sprejemanje ukrepov v zvezi z uporabo 

mednarodnih računovodskih standardov v Uniji. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v 

skladu z Uredbo (EU) št. 182/2011. 

Uredba (ES) št. 1606/2002 se zato spremeni: 

(1) člen 3 se spremeni: 

 

 (a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim: 

„1. Komisija z izvedbenimi akti […] sprejme ukrepe […] v zvezi z uporabo mednarodnih 

računovodskih standardov v Uniji. 

[…] 

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz člena 6(2). “; 

 (b) odstavek 3 se črta; 

 […] 
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(3) v členu [...] 6 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim: […] 

„2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja člen 5 Uredbe (EU) št. 182/2011 

Evropskega parlamenta in Sveta*.“ 

 

* Uredba (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o določitvi splošnih 

pravil in načel, na podlagi katerih države članice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 

55, 28.2.2011, str. 13). 

 

80. Direktiva 2009/110/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. septembra 2009 o 

začetku opravljanja in opravljanju dejavnosti ter nadzoru skrbnega in varnega 

poslovanja institucij za izdajo elektronskega denarja ter o spremembah direktiv 

2005/60/ES in 2006/48/ES in razveljavitvi Direktive 2000/46/ES2  

 

Za prilagoditev Direktive 2009/110/ES zaradi upoštevanja inflacije ali tehnološkega napredka 

in razvoja trga […] bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu 

s členom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo navedene direktive. Zlasti je pomembno, da se 

Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na ravni strokovnjakov, in da 

se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o 

boljši pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri 

pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s 

strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematično udeležujejo sestankov 

strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov. 

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Direktive 2009/110/ES Evropskega 

parlamenta in Sveta z dne 16. septembra 2009 bi bilo treba na Komisijo prenesti 

izvedbena pooblastila za zagotovitev usklajene uporabe nekaterih izjem iz navedene 

direktive. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) št. 182/2011. 

 

Direktiva 2009/110/ES se zato spremeni: 

(1) naslov poglavja IV se nadomesti z naslednjim: 

                                                 
2 UL L 267, 10.10.2009, str. 7. 
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„KONČNE DOLOČBE, DELEGIRANI IN IZVEDBENI AKTI“; 

([…]2) člen 14 se nadomesti z naslednjim: 

 

„Člen 14 

Delegirani akti 

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom […] 14b […] 

[…] za spremembo te direktive zaradi upoštevanja inflacije ali tehnološkega napredka 

in razvoja trga.“ 

[…] 

 

(3) vstavita se naslednja člena 14a in 14b: 

„Člen 14a 

Izvedbeni akti 

Komisija z izvedbenimi akti zagotovi usklajeno uporabo izjem iz člena 1(4) in (5). 

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz člena 15(2). 

 

[…] 

[…] Člen 14[…]b 

Izvajanje prenosa pooblastila 

 

1.  Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod 

pogoji, določenimi v tem členu. 
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2.  Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 14 se na Komisijo prenese 

za […] obdobje petih let od [datum začetka veljavnosti te uredbe]. Komisija 

pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem 

petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga 

obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju 

najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 

3.  Prenos pooblastila iz člena 14 lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali 

Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. 

Sklep začne učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na 

poznejši dan, ki je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že 

veljavnih delegiranih aktov. 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih 

imenuje vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem 

sporazumu o boljši pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*. 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti 

Evropski parlament in Svet. 
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6. Delegirani akt, sprejet na podlagi člena 14, začne veljati le, če mu niti Evropski 

parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila 

Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski 

parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo 

Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.“;  

_________________________________________________________________ 
* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.  

 

(4[…] ) v členu 15 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:[…] 

„2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja člen 5 Uredbe (EU) št. 182/2011 

Evropskega parlamenta in Sveta*.“. 

 

* Uredba (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o določitvi splošnih 

pravil in načel, na podlagi katerih države članice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 

55, 28.2.2011, str. 13). 
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IX. NOTRANJI TRG, INDUSTRIJA, PODJETNIŠTVO TER MALA IN SREDNJE VELIKA PODJETJA 

(MSP) 

 

81. Direktiva Sveta 75/324/EGS z dne 20. maja 1975 o približevanju zakonodaje držav članic 

o aerosolnih razpršilnikih3  

 

Za upoštevanje novih dognanj v tehnologiji aerosolnih razpršilnikov in za zagotovitev visoke 

stopnje varnosti bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s 

členom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo Direktive 75/324/ES, da se prilagodi tehničnemu 

napredku. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno 

posvetuje, tudi na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, 

določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljši pripravi zakonodaje z dne 

13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov 

Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav 

članic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematično udeležujejo sestankov strokovnih skupin 

Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov. 

Direktiva 75/324/EGS se zato spremeni: 

(1) člen 5 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 5 

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s členom 10a 

v zvezi s spremembo Priloge, da se prilagodi tehničnemu napredku.“; 

(2) člena 6 in 7 se črtata; 

(3) v členu 10(3) se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim: 

„Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 10a v zvezi s spremembo člena 8, z izjemo odstavka 2 navedenega člena, in 

Priloge k tej direktivi, in sicer po sprejetju mnenja iz odstavka 2 tega člena. S takšnimi 

spremembami se […] zagotovijo potrebne tehnične prilagoditve v zvezi z oceno nevarnosti, 

tehničnimi značilnostmi aerosolnih razpršilcev, fizičnimi in kemičnimi lastnostmi vsebine, 

zahtevami glede označevanja in vnetljivosti ter metodami in postopki za testiranje 

aerosolnih razpršilcev.“; 

 

                                                 
3 UL 147, 9.6.1975, str. 40. 
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(4) vstavi se naslednji člen 10a: 

„Člen 10a 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 5 in člena 10(3) se na Komisijo 

prenese za […] obdobje petih let od [datum začetka veljavnosti te uredbe]. Komisija 

pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem 

petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga 

obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju 

najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 

3. Prenos pooblastila iz člena 5 in člena 10(3) lahko kadar koli prekliče Evropski parlament 

ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. 

Sklep začne učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na 

poznejši dan, ki je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že veljavnih 

delegiranih aktov. 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o 

boljši pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*. 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s členom 5 in členom 10(3), začne veljati le, če niti 

Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranem aktu v roku dveh mesecev od 

uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če sta pred iztekom tega 

roka tako Evropski parlament in Svet obvestila Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta 

rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.“.  

_______________________ 
* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.  
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82. Direktiva Sveta 76/211/EGS z dne 20. januarja 1976 o približevanju zakonodaje držav 

članic v zvezi s pripravo določenih predpakiranih proizvodov glede na maso ali 

prostornino4 

Za prilagoditev Direktive 76/211/ES tehničnemu napredku bi bilo treba na Komisijo prenesti 

pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s členom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo prilog I in II 

k navedeni direktivi. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno 

posvetuje, tudi na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, 

določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljši pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. 

Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in 

Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa se 

lahko sistematično udeležujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih 

aktov. 

Direktiva 76/211/EGS se zato spremeni: 

(1) člen 6 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 6 

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s členom 6a v 

zvezi s spremembo prilog I in II, da se prilagodita tehničnemu napredku.“; 

 

(2) vstavi se naslednji člen 6a: 

„Člen 6a 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 6 se na Komisijo prenese za […] 

obdobje petih let od [datum začetka veljavnosti te uredbe]. Komisija pripravi poročilo 

o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem petletnega obdobja. 

Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga obdobja, razen če Evropski 

parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju najpozneje tri mesece pred koncem 

vsakega obdobja. 

3. Prenos pooblastila iz člena 6 lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali Svet. S 

sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep začne 

učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejši dan, ki je 

določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že veljavnih delegiranih aktov. 

                                                 
4 UL L 46, 21.2.1976, str. 1. 
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4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o 

boljši pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*. 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi člena 6, začne veljati le, če mu niti Evropski parlament 

niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu 

in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita 

Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali 

Sveta podaljša za dva meseca.“.  

_______________________ 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

 

83. Direktiva Sveta 80/181/EGS z dne 20. decembra 1979 o približevanju zakonodaje držav 

članic, ki se nanašajo na merske enote, in o razveljavitvi Direktive 71/354/EGS5 

 

Za prilagoditev Direktive 80/181/EGS tehničnemu napredku bi bilo treba na Komisijo prenesti 

pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s členom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo Priloge k 

navedeni direktivi […]. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu 

ustrezno posvetuje, tudi na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z 

načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljši pripravi zakonodaje z dne 

13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov 

Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav 

članic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematično udeležujejo sestankov strokovnih skupin 

Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov. 

 

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Direktive 80/181/EGS z dne 20. decembra 

1979 bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila v zvezi z določitvijo 

dodatnih navedb. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) 

št. 182/2011. 

 

                                                 
5 UL L 39, 15.2.1980, str. 40. 
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Direktiva 80/181/EGS se zato spremeni: 

(1) člen 6a se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 6a 

[…] 

1. Komisija lahko z izvedbenimi akti določi dodatne navedbe. Ti izvedbeni akti se 

sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz člena 6d. 

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 6c v zvezi s spremembo poglavja I Priloge, da se prilagodi tehničnemu 

napredku.“; 

 

(2) vstavita se naslednja člena 6c in 6d: 

 

„Člen 6c 

 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 6a se na Komisijo prenese za […] 

obdobje petih let od [datum začetka veljavnosti te uredbe]. Komisija pripravi poročilo 

o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem petletnega obdobja. 

Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga obdobja, razen če Evropski 

parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju najpozneje tri mesece pred koncem 

vsakega obdobja. 

 

3. Prenos pooblastila iz člena 6a lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali Svet. S 

sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep začne 

učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejši dan, ki je 

določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že veljavnih delegiranih aktov. 

 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o 

boljši pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*. 
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5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 

 

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi člena 6a, začne veljati le, če mu niti Evropski parlament 

niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu 

in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita 

Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali 

Sveta podaljša za dva meseca.  

_______________________ 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

 

Člen 6d 

 

1. Komisiji pomaga odbor. 

 

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja člen 5 Uredbe (EU) št. 182/2011 

Evropskega parlamenta in Sveta*.“. 

* Uredba (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o določitvi 

splošnih pravil in načel, na podlagi katerih države članice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil 

Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13). 

 

84. Direktiva 97/67/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. decembra 1997 o skupnih 

pravilih za razvoj notranjega trga poštnih storitev v Skupnosti in za izboljšanje kakovosti 

storitve6 

Za zagotovitev hitre tehnične prilagoditve standardov kakovosti storitve, zlasti glede časa 

prenosa in rednosti ter zanesljivosti storitve, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za 

sprejemanje aktov v skladu s členom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo Priloge II k Direktivi 

97/67/ES, da se prilagodi […] tehničnemu napredku ali razvoju trga [...]. Zlasti je pomembno, 

da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na ravni strokovnjakov, 

in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem 

sporazumu o boljši pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega 

sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse 

dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematično 

udeležujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov. 

 

                                                 
6 UL L 15, 21.1.1998, str. 14. 
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Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Direktive 97/67/ES z dne 15. decembra 1997 

bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila v zvezi z določitvijo 

standardiziranih pogojev za nadzor izvajanja storitev. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati 

v skladu z Uredbo (EU) št. 182/2011. 

 

Direktiva 97/67/ES se zato spremeni: 

 

(1) v členu 16 se tretji in četrti odstavek nadomestita z naslednjim: 

 

„Te standarde določajo: 

 

(a) države članice v primeru storitev notranjega prometa, 

(b) Evropski parlament in Svet v primeru čezmejnih storitev znotraj Unije (glej Prilogo 

II). 

 

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 21a v zvezi s spremembo Priloge II, da se standardi kakovosti za čezmejne 

storitve v Uniji prilagodijo tehničnemu napredku ali razvoju trga. 

 

Neodvisen nadzor izvajanja storitev opravijo vsaj enkrat na leto zunanja telesa, ki 

nimajo nobenih zvez z izvajalci univerzalne storitve pod standardiziranimi pogoji in so 

predmet poročil, ki se objavijo vsaj enkrat na leto. 

 

Komisija z izvedbenimi akti […] določi […] takšne standardizirane pogoje. Ti 

izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz člena 21(2).“; 
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(2) naslov poglavja 8 se nadomesti z naslednjim: 

 

„Delegirani in izvedbeni akti“; 

 

(3) za naslovom poglavja 8 se vstavi naslednji člen 20a: 

 

„Člen 20a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 16(3) se prenese na Komisijo za 

[…] obdobje petih let od [datum začetka veljavnosti te uredbe]. Komisija pripravi 

poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem petletnega 

obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga obdobja, 

razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju najpozneje tri 

mesece pred koncem vsakega obdobja. 

 

3. Prenos pooblastila iz člena 16(3) lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali 

Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. 

Sklep začne učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na 

poznejši dan, ki je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že 

veljavnih delegiranih aktov. 

 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o 

boljši pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*. 

 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 

 



  

 

14964/18 ADD 5  men 15 

  LIMITE SL 
 

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s členom 16(3), začne veljati le, če niti Evropski 

parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranem aktu v roku dveh mesecev od uradnega 

obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če sta pred iztekom tega roka 

tako Evropski parlament in Svet obvestila Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta 

rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.“; 

 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

 

 

(4) v členu 21 se drugi odstavek […] nadomesti z naslednjim: 

 

„2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja člen 5 Uredbe (EU) št. 182/2011 

Evropskega parlamenta in Sveta*.“. 

 

* Uredba (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o določitvi 

splošnih pravil in načel, na podlagi katerih države članice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil 

Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13). 

 

85. Direktiva 2000/14/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. maja 2000 o približevanju 

zakonodaje držav članic v zvezi z emisijo hrupa v okolje, ki ga povzroča oprema, ki se 

uporablja na prostem7  

 

Za prilagoditev Direktive 2000/14/ES tehničnemu napredku bi bilo treba na Komisijo prenesti 

pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s členom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo Priloge 

III k navedeni direktivi. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu 

ustrezno posvetuje, tudi na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z 

načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljši pripravi zakonodaje z dne 

13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov 

Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav 

članic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematično udeležujejo sestankov strokovnih skupin 

Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov. 

                                                 
7 UL L 162, 3.7.2000, str. 1. 
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Direktiva 2000/14/ES se zato spremeni: 

(1) vstavi se naslednji člen 17a:  

 

„Člen 17a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 18a se prenese na Komisijo za 

[…] obdobje petih let od [datum začetka veljavnosti te uredbe]. Komisija pripravi 

poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem petletnega 

obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga obdobja, 

razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju najpozneje tri 

mesece pred koncem vsakega obdobja. 

3. Prenos pooblastila iz člena 18a lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali Svet. 

S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep 

začne učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejši 

dan, ki je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že veljavnih 

delegiranih aktov. 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o 

boljši pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*. 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 
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6. Delegirani akt, sprejet na podlagi člena 18a, začne veljati le, če mu niti Evropski 

parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila 

Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski 

parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na 

pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.“;  

 

* UL L 123, 12. 5. 2016, str. 1.  

 

(2) v členu 18 se odstavek 2 črta; 

 

(3) člen 18a se nadomesti z naslednjim:  

 

„Člen 18a 

Spremembe Priloge III 

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 17a v zvezi s spremembo Priloge III, da se prilagodi tehničnemu napredku. 

Prilagodi se zlasti z vključevanjem sklicevanja na ustrezne evropske standarde in 

navedeni delegirani akti ne vplivajo neposredno na izmerjeno raven zvočne moči 

opreme, navedene v členu 12.“; 

(4) v členu 19 se točka (b) črta. 

 

86. […] 
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87. Direktiva 2004/9/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. februarja 2004 o 

inšpekcijskih pregledih in preverjanju dobre laboratorijske prakse (DLP)8 

 Za sprejetje potrebnih tehničnih prilagoditev Direktive 2004/9/ES bi bilo treba na Komisijo 

prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s členom 290 Pogodbe: 

- za spremembo navedene direktive za reševanje sporov v zvezi z skladnostjo z DLP; 

- za spremembo besedila potrditve iz navedene direktive; 

- za spremembo Priloge I k navedeni direktivi zaradi upoštevanja tehničnega napredka. 

 Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na 

ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, določenimi v 

Medinstitucionalnem sporazumu o boljši pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za 

zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in 

Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki 

pa se lahko sistematično udeležujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo 

delegiranih aktov. 

 

Direktiva 2004/9/ES se zato spremeni: 

 

(1) v členu 6 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim: 

 

„3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s členom 

6a v zvezi s spremembo te direktive za reševanje zadev iz odstavka 1. Spremembe v zvezi 
s Prilogo I so omejene na zagotavljanje podrobnih praktičnih smernic državam 
članicam.“; 

 

(2) vstavi se naslednji člen 6a: 

                                                 
8 UL L 50, 20.2.2004, str. 28. 
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„Člen 6a 

 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 6(3) in člena 8(2) se prenese na 

Komisijo za […] obdobje petih let od [datum začetka veljavnosti te uredbe]. Komisija 

pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem 

petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga 

obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju 

najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 

 

3. Prenos pooblastila iz člena 6(3) in člena 8(2) lahko kadar koli prekliče Evropski 

parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega 

sklepa. Sklep začne učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na 

poznejši dan, ki je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že veljavnih 

delegiranih aktov. 

 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o 

boljši pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*. 

 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 

 

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s členom 6(3) in členom 8(2), začne veljati le, če mu niti 

Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila 

Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski 

parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo 

Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.“; 
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 * UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

 

(3) v členu 7 se odstavek 3 črta; 

 

(4) v členu 8 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim: 

 

„2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s členom 

6a v zvezi s spremembo: 

 

(a) ubeseditve iz člena 2(2); 

(b) Priloge I zaradi upoštevanja tehničnega napredka.“. 

 

 

 

88. Direktiva 2004/10/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. februarja 2004 o 

usklajevanju zakonov in drugih predpisov o uporabi načel dobre laboratorijske prakse ter 

preverjanju njihove uporabe pri preskusih kemičnih snovi9 

Za zagotovitev potrebnih tehničnih prilagoditev Direktive 2004/10/ES bi bilo treba na Komisijo 

prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s členom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo 

Priloge I k navedeni direktivi, da se prilagodi tehničnemu napredku, kar zadeva načela dobre 

laboratorijske prakse, in v zvezi s spremembo navedene direktive, razen Priloge I k direktivi, 

da se uvedejo potrebne tehnične prilagoditve. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem 

pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja 

izvedejo v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljši pripravi 

zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi 

delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s 

strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematično udeležujejo sestankov 

strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov. 

Direktiva 2004/10/ES se zato spremeni: 

 

(1) člen 3a se nadomesti z naslednjim: 

                                                 
9 UL L 50, 20.2.2004, str. 44. 
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„Člen 3a 

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 3b v zvezi s spremembo Priloge I, da se prilagodi tehničnemu napredku, kar 

zadeva načela DLP.“; 

 

(2) vstavi se naslednji člen 3b: 

 

„Člen 3b 

 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 3a in člena 5(2) se prenese na 

Komisijo za […] obdobje petih let od [datum začetka veljavnosti te uredbe]. 

Komisija pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred 

koncem petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako 

dolga obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju 

najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 

 

3. Prenos pooblastila iz člena 3a in člena 5(2) lahko kadar koli prekliče Evropski 

parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz 

navedenega sklepa. Sklep začne učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu 

Evropske unije ali na poznejši dan, ki je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva 

na veljavnost že veljavnih delegiranih aktov. 

 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o 

boljši pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*. 

 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 
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6. Delegirani akt, sprejet v skladu s členom 3a in členom 5(2), začne veljati le, če mu niti 

Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila 

Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski 

parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na 

pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.“; 

 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

 

(3) člen 4 se črta; 

 

(4) v členu 5(2) se tretji in četrti pododstavek nadomestita z naslednjim: 

 

„Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s členom 3b 

v zvezi s spremembo te direktive […], razen Priloge I k direktivi, za reševanje zadev 
iz odstavka 1.“. 

 

89. Direktiva 2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta o strojih ter spremembah Direktive 

95/16/ES10 

Za upoštevanje novih dognanj bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje 

aktov v skladu s členom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo okvirnega seznama varnostnih 

komponent iz Priloge V k Direktivi 2006/42/ES. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem 

pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja 

izvedejo v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljši pripravi 

zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi 

delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s 

strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematično udeležujejo sestankov 

strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov. 

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Direktive 2006/42/ES bi bilo treba na Komisijo 

prenesti izvedbena pooblastila v zvezi s potrebnimi ukrepi za ravnanje s potencialno nevarnimi 

stroji. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) št. 182/2011. 

                                                 
10 UL L 157, 9.6.2006, str. 24. 
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Direktiva 2006/42/ES se zato spremeni: 

(1) v členu 8 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim: 

 

„1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 21a v zvezi s spremembo Priloge V, da se posodobi okvirni seznam varnostnih 

komponent.“; 

(2) v členu 9(3) se drugi in tretji pododstavek nadomestita z naslednjim: 

 

„Ob upoštevanju izida navedenih posvetovanj Komisija z izvedbenimi akti sprejme 

potrebne ukrepe. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 22(3).“; 

(3) vstavi se naslednji člen 21a: 

 

„Člen 21a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 8(1) se prenese na Komisijo za 

[…] obdobje petih let od [datum začetka veljavnosti te uredbe]. Komisija pripravi 

poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem petletnega 

obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga obdobja, 

razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju najpozneje tri 

mesece pred koncem vsakega obdobja. 

3. Prenos pooblastila iz člena 8(1) lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali Svet. 

S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep 

začne učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejši 

dan, ki je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že veljavnih 

delegiranih aktov. 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o 

boljši pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*. 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 
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6. Delegirani akt, sprejet na podlagi člena 8(1), začne veljati le, če mu niti Evropski 

parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila 

Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski 

parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na 

pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.“;  

_____________________ 
* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

(4) v členu 22 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim: 

 

„3. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja člen 5 Uredbe (EU) št. 182/2011 

Evropskega parlamenta in Sveta*.“.  

____________________ 
* Uredba (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o določitvi 

splošnih pravil in načel, na podlagi katerih države članice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil 

Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13). 

 
 

90. Direktiva 2006/123/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2006 o 

storitvah na notranjem trgu11 

 

[…] 

 

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Direktive 2006/123/ES z dne 12. decembra 

2006 bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila v zvezi z določitvijo skupnih 

meril za opredelitev, kaj je primerno glede na naravo in obseg tveganja, povezanega z 

zavarovanjem poklicne odgovornosti in jamstvi ter nekaterimi roki. Ta pooblastila bi bilo 

treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) št. 182/2011. 

 

Direktiva 2006/123/ES se zato spremeni: 

 

(1) v členu 23 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim: 

 

„4. Za izvajanje odstavka 1 lahko Komisija v skladu s postopkom iz člena 40(2) pripravi 

seznam storitev, na katere se nanaša odstavek 1 tega člena. 

                                                 
11 UL L 376, 27.12.2006, str. 36 
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[…] Prav tako lahko Komisija v skladu s postopkom iz člena 40(3) določi […] 

skupna merila, ki za namene zavarovanj ali jamstev iz odstavka 1 tega člena opredelijo, 

kaj je primerno glede na naravo in obseg tveganja.“; 

(2) člen 36 se nadomesti z naslednjim: 

 

„Člen 36 

[…]Izvedbeni akti 

 

Komisija z izvedbenimi akti […] določi roke iz členov 28 in 35. Ti izvedbeni akti se 

sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz člena 40(3). 
 

Komisija z izvedbenimi akti sprejme tudi praktične rešitve za izmenjavo informacij med 

državami članicami po elektronski poti ter zlasti določbe o interoperabilnosti informacijskih 

sistemov. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 40(2).“; 

 

[…] 

 

([...]3) v členu 40 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim: 

 

„3. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja člen 5 Uredbe (EU) št. 182/2011 

Evropskega parlamenta in Sveta*.“. 

 

* Uredba (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o določitvi splošnih 

pravil in načel, na podlagi katerih države članice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 

55, 28.2.2011, str. 13). 
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91. […] 

 

 

92. Direktiva 2009/34/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o skupnih 

določbah za merilne instrumente in metode meroslovne kontrole12 

 

Za potrebno tehnično prilagoditev Direktive 2009/34/ES bi bilo treba na Komisijo prenesti 

pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s členom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo prilog k 

navedeni direktivi, da se prilagodijo tehničnemu napredku. Zlasti je pomembno, da se Komisija 

pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na ravni strokovnjakov, in da se ta 

posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o boljši 

pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri 

pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s 

strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematično udeležujejo sestankov 

strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov. 

Kar zadeva pooblastilo iz člena 5(3), ki določa, da morajo države članice, ki so podelile 

omejeno odobritev tipa ES, zahtevati prilagoditev prilog I in II tehničnemu napredku, takšne 

omejene odobritve tipa ES ne obstajajo več. Zato bi bilo treba pooblastilo iz člena 5(3) črtati. 

Direktiva 2009/34/ES se zato spremeni: 

(1) v členu 5 se odstavek 3 črta; 

 

(2) člen 16 se nadomesti z naslednjim: 

                                                 
12 UL L 106, 28.4.2009, str. 7. 
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„Člen 16 

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s členom 16a v 

zvezi s spremembo prilog I in II, da se prilagodita tehničnemu napredku.“; 

 

(3) vstavi se naslednji člen 16a:  

 

„Člen 16a 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

2. Pooblastilo za sprejetje delegiranih aktov iz člena 16 se prenese na Komisijo za […] 

obdobje petih let od [datum začetka veljavnosti te uredbe]. Komisija pripravi poročilo 

o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem petletnega obdobja. 

Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga obdobja, razen če Evropski 

parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju najpozneje tri mesece pred koncem 

vsakega obdobja. 

3. Prenos pooblastila iz člena 16 lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali Svet. S 

sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep začne 

učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejši dan, ki je 

določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že veljavnih delegiranih aktov. 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o 

boljši pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*. 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 
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6. Delegirani akt, sprejet na podlagi člena 16, začne veljati le, če mu niti Evropski parlament 

niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu 

in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita 

Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali 

Sveta podaljša za dva meseca.“;  

 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

 

(4) člen 17 se črta. 

 

93. Direktiva 2009/43/ES Evropskega Parlamenta in Sveta z dne 6. maja 2009 o poenostavitvi 

pogojev za prenose obrambnih proizvodov znotraj Skupnosti13 

Za zagotovitev natančne skladnosti seznama obrambnih proizvodov iz Priloge k Direktivi 

2009/43/ES s skupnim seznamom vojaške opreme Evropske unije bi bilo treba na Komisijo 

prenesti pooblastilo v zvezi s prejemanjem aktov v skladu s členom 290 Pogodbe za spremembo 

navedene priloge in spremembo navedene direktive, kar zadeva okoliščine, v katerih lahko 

države članice odpravijo potrebo po predhodnem dovoljenju za prenose obrambnih proizvodov. 

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na 

ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, določenimi v 

Medinstitucionalnem sporazumu o boljši pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za 

zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in 

Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa 

se lahko sistematično udeležujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo 

delegiranih aktov. 

Direktiva 2009/43/ES se zato spremeni: 

                                                 
13 UL L 146, 10.6.2009, str. 1. 
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(1) v členu 4 se odstavek 3 nadomesti z naslednjim: 

„3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s členom 

13a na zahtevo države članice ali na lastno pobudo v zvezi s spremembo odstavka 2, da se 

vključijo primeri, ko: 

(a) prenos poteka v okoliščinah, ki ne vplivajo na javni red ali javno varnost; 

(b) je potreba po predhodnem dovoljenju za prenos postala neskladna 

z mednarodnimi zavezami držav članic po sprejetju te direktive; 

(c) je to potrebno za medvladno sodelovanje iz člena 1(4).“; 

(2) člen 13 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 13 

Sprememba Priloge 

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 13a v zvezi s spremembo seznama obrambnih proizvodov iz Priloge, tako da se 

natančno sklada s skupnim seznamom vojaške opreme Evropske unije. 

[…] 

(3) vstavi se naslednji člen [...] 13a [...]: 

„Člen 13a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 4(3) in člena 13 se prenese na 

Komisijo za […] obdobje petih let od [datum začetka veljavnosti te uredbe]. 

Komisija pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred 

koncem petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako 

dolga obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju 

najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 
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3. Prenos pooblastila iz člena 4(3) in člena 13 lahko kadar koli prekliče Evropski 

parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega 

sklepa. Sklep začne učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali 

na poznejši dan, ki je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že 

veljavnih delegiranih aktov. 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o 

boljši pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*. 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s členom 4(3) in členom 13, začne veljati le, če niti 

Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranem aktu v roku dveh mesecev od 

uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če sta pred iztekom 

tega roka tako Evropski parlament in Svet obvestila Komisijo, da mu ne bosta 

nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva 

meseca.“; 

 

[…] 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

(4) člen 14 se črta. 
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94. Direktiva 2009/48/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2009 o varnosti 

igrač14 

Za uskladitev ravni varnosti igrač v vseh državah članicah ter odstranitev ovir pri trgovanju z 

igračami med državami članicami bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje 

aktov v skladu s členom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo: 

- […] točk 11 in 13 dela III Priloge II ter Priloge V k Direktivi 2009/48/ES, da se 

prilagodijo tehničnemu in znanstvenemu razvoju; 

- dodatka C k Prilogi II k navedeni direktivi, da se določijo specifične mejne vrednosti 

kemičnih snovi, uporabljenih v igračah, ki so namenjene otrokom, mlajšim od 36 

mesecev, ali v drugih igračah, ki so namenjene temu, da jih otroci dajejo v usta; 

- dodatka A k Prilogi II k navedeni direktivi, da se določijo dovoljene uporabe v igračah 

snovi ali zmesi, ki so razvrščene kot rakotvorne, mutagene ali strupene za 

razmnoževanje, iz kategorij 1A, 1B ali 2 iz Uredbe (ES) št. 1272/2008.  

 

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na 

ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, določenimi v 

Medinstitucionalnem sporazumu o boljši pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za 

zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in 

Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa 

se lahko sistematično udeležujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo 

delegiranih aktov. 

Direktiva 2009/48/ES se zato spremeni: 

(1) člen 46 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 46 

Spremembe prilog 

1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 46a v zvezi s spremembo […] točk 11 in 13 dela III Priloge II ter Priloge V, da 

se prilagodijo tehničnemu in znanstvenemu razvoju. 

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 46a v zvezi s spremembo dodatka C k Prilogi II, da se določijo specifične mejne 

vrednosti kemičnih snovi, uporabljenih v igračah, ki so namenjene za uporabo otrokom, 

mlajšim od 36 mesecev, ali v drugih igračah, namenjenih temu, da jih otroci dajejo v 

usta, pri tem pa upošteva zahteve za embalažo živil iz Uredbe (ES) št. 1935/2004 in 

povezane posebne ukrepe za nekatere materiale ter razlike med igračami in materiali, ki 

so v stiku z živili. 

                                                 
14 UL L 170, 30.6.2009, str. 1. 
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3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 46a v zvezi s spremembo dodatka A k Prilogi II k navedeni direktivi, da se 

določijo dovoljene uporabe v igračah snovi ali zmesi, ki so razvrščene kot rakotvorne, 

mutagene ali strupene za razmnoževanje, iz kategorij 1A, 1B ali 2 iz Uredbe (ES) 

št. 1272/2008 in ki jih je ocenil ustrezni znanstveni odbor.“; 

(2) vstavi se naslednji člen 46a: 

„Člen 46a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

2. Pooblastilo za sprejetje delegiranih aktov iz člena 46 se prenese na Komisijo za […] 

obdobje petih let od [datum začetka veljavnosti te uredbe]. Komisija pripravi 

poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem petletnega 

obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga obdobja, 

razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju najpozneje tri 

mesece pred koncem vsakega obdobja. 

 

3. Prenos pooblastila iz člena 46 lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali Svet. S 

sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep začne 

učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejši dan, ki 

je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že veljavnih delegiranih 

aktov. 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o 

boljši pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*. 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 
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6. Delegirani akt, sprejet na podlagi člena 46, začne veljati le, če mu niti Evropski 

parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila 

Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski 

parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na 

pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.“;  

 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.  

 

(3) člen 47 se črta. 

 

95. Uredba (ES) št. 79/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. januarja 2009 o 

homologaciji motornih vozil s pogonom na vodik in spremembi Direktive 2007/46/ES15 

Za prilagoditev Uredbe (ES) št. 79/2009 tehničnemu napredku, kar zadeva varnost vozil s 

pogonom na vodik, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu 

s členom 290 Pogodbe v zvezi z dopolnitvijo navedene uredbe s tehničnimi zahtevami za takšna 

vozila ter z upravnimi določbami, predlogami za upravne dokumente in vzorci oznak. Zlasti je 

pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na ravni 

strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, določenimi v 

Medinstitucionalnem sporazumu o boljši pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za 

zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in 

Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa 

se lahko sistematično udeležujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo 

delegiranih aktov. 

 

Uredba (ES) št. 79/2009 se zato spremeni: 

 

(1) člen 12 se nadomesti z naslednjim: 

                                                 
15 UL L 35, 4.2.2009, str. 32. 
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„Člen 12 

Prenos pooblastil 

 

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s členom 12a 

glede tehničnega napredka v zvezi s: 

 

(a) podrobnimi pravili za preskusne postopke iz prilog II do V; 

(b) podrobnimi pravili za vgradnjo sestavnih delov vodikovega sistema in vodikovih 

sistemov iz Priloge VI; 

(c) podrobnimi pravili za varno in zanesljivo delovanje sestavnih delov vodikovega 

sistema in vodikovih sistemov iz člena 5; 

(d) specifikacijami za zahteve, povezane z enim od naslednjega: 

(i) uporabo čistega vodika ali mešanice vodika in naravnega plina/biometana; 

(ii) novimi oblikami shranjevanja ali uporabe vodika; 

(iii) zaščito vozil pred udarci glede na brezhibnost delovanja vodikovih 

sestavnih delov in sistemov; 

(iv) varnostnimi zahtevami integriranega sistema, ki zajemajo vsaj ugotavljanje 

puščanja, in zahtev v zvezi s plinom za splakovanje; 

(v) električnimi izolacijami in električno varnostjo; 

(e) upravnimi določbami za ES-homologacijo vozil s pogonom na vodik, sestavnih 

delov vodikovega sistema in vodikovih sistemov; 

(f) pravili o informacijah, ki jih morajo proizvajalci zagotoviti za namene homologacije 

in pregledov iz člena 4(4) in (5); 

(g) podrobnimi pravili za označevanje ali druge načine jasne in hitre identifikacije vozil 

na vodikov pogon iz točke 16 Priloge VI 

ter 

(h) drugimi ukrepi, potrebnimi za uporabo te uredbe.“; 

 

(2) vstavi se naslednji člen 12a: 
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„Člen 12a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

 

2. Pooblastilo za sprejetje delegiranih aktov iz člena 12 se prenese na Komisijo za […] 

obdobje petih let od [datum začetka veljavnosti te uredbe]. Komisija pripravi poročilo 

o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem petletnega obdobja. 

Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga obdobja, razen če Evropski 

parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju najpozneje tri mesece pred koncem 

vsakega obdobja. 

 

3. Prenos pooblastila iz člena 12 lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali Svet. S 

sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep začne 

učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejši dan, ki je 

določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že veljavnih delegiranih aktov. 

 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o 

boljši pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*. 

 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 

 

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi člena 12, začne veljati le, če mu niti Evropski parlament 

niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu 

in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita 

Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali 

Sveta podaljša za dva meseca.“; 

_________________________ 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1.  
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(3) člen 13 se črta. 

 

 

96. Direktiva 2009/81/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o usklajevanju 

postopkov za oddajo nekaterih naročil gradenj, blaga in storitev, ki jih oddajo naročniki 

na področju obrambe in varnosti, ter spremembi direktiv 2004/17/ES in 2004/18/ES16 

 

Za prilagoditev Direktive 2009/81/ES hitremu tehničnemu, gospodarskemu in regulativnemu 

razvoju bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s 

členom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo pragov zneskov za naročila, tako da se ti prilagodijo 

pragovom iz Direktive 2014/25/EU Evropskega parlamenta in Sveta17, spremembo sklicev na 

enotni besednjak javnih naročil (nomenklatura CPV) in spremembo nekaterih referenčnih 

številk v nomenklaturi CPV ter postopkov za sklicevanja v obvestilih na posebne postavke v 

nomenklaturi CPV. Ker bi bilo treba tehnične podrobnosti in značilnosti naprav za elektronski 

sprejem redno prilagajati tehnološkemu razvoju, bi bilo treba na Komisijo prenesti tudi 

pooblastilo za spremembo tehničnih podrobnosti in značilnosti naprav za elektronski sprejem. 

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na 

ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, določenimi v 

Medinstitucionalnem sporazumu o boljši pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za 

zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in 

Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa 

se lahko sistematično udeležujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo 

delegiranih aktov. 

Direktiva 2009/81/ES se zato spremeni: 

                                                 
16 UL L 216, 20.8.2009, str. 76. 
17 Direktiva 2014/25/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o javnem 

naročanju naročnikov, ki opravljajo dejavnosti v vodnem, energetskem in prometnem 

sektorju ter sektorju poštnih storitev ter o razveljavitvi Direktive 2004/17/ES (UL L 94, 

28.3.2014, str. 243). 
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(1) člen 68(1) se spremeni: 

 (a) drugi pododstavek se nadomesti z naslednjim: 

 

 „Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 66a v zvezi s spremembo pragov iz prvega pododstavka.“; 

 

(b) vstavi se naslednji tretji pododstavek: 

 „Kadar je treba spremeniti pragove iz prvega pododstavka in časovne omejitve 

preprečujejo uporabo postopka iz člena 66a ter je zato to potrebno iz izredno nujnih 

razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega odstavka, uporabi postopek iz 

člena 66b.“; 

 

(2) v členu 69 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim: 

 

„2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 66a v zvezi s spremembo: 

(a) referenčnih številk nomenklature CPV, navedenih v prilogah I in II, če to ne spreminja 

pomembnega področja uporabe te direktive, ter postopkov za sklicevanje v obvestilih na 

posebne postavke v nomenklaturi CPV v okviru kategorij storitev s seznama v navedenih 

prilogah; 

(b) tehničnih podrobnosti in značilnosti naprav za elektronski sprejem iz točk (a), (f) in (g) 

Priloge VIII.“; 

 

(3) vstavita se naslednja člena 66a in 66b: 

 

„Člen 66a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 
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2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 68(1) in člena 69(2) se prenese na 

Komisijo za […] obdobje petih let od [datum začetka veljavnosti te uredbe]. Komisija 

pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem 

petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga 

obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju 

najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 

 

3. Prenos pooblastila iz člena 68(1) in člena 69(2) lahko kadar koli prekliče Evropski 

parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega 

sklepa. Sklep začne učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na 

poznejši dan, ki je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že veljavnih 

delegiranih aktov. 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu o 

boljši pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016*. 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s členom 68(1) in členom 69(2), začne veljati le, če niti 

Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranem aktu v roku dveh mesecev od 

uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če sta pred iztekom tega 

roka tako Evropski parlament in Svet obvestila Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta 

rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca. 

Člen 66b 

Nujni postopek 

 

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega člena, začnejo veljati nemudoma in se 

uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem obvestilu 

Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi za uporabo 

postopka v nujnih primerih. 
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2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s postopkom iz 

člena 66a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo Evropski parlament ali Svet 

uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt razveljavi.“; 

_________________________ 

 * UL L 123, 12.5.2016, str. 1.  

 

(6) v členu 67 se odstavka 3 in 4 črtata. 

 

97. Direktiva 2009/125/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o 

vzpostavitvi okvira za določanje zahtev za okoljsko primerno zasnovo izdelkov, povezanih 

z energijo18 

 

[…] 

 

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Direktive 2009/125/ES bi bilo treba na 

Komisijo prenesti izvedbena pooblastila v zvezi z določitvijo posebnih zahtev za okoljsko 

primerno zasnovo za nekatere okoljske vidike, ki imajo znaten vpliv na okolje. Ta 

pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) št. 182/2011. 

 

V Direktivi 2009/125/ES na Komisijo ni treba prenesti pooblastila za sprejetje nekaterih 

izvedbenih ukrepov v prehodnem obdobju. Možnost sprejetja teh izvedbenih ukrepov v 

skladu z regulativnim postopkom s pregledom bi bilo zato treba odstraniti iz Direktive 

2009/125/ES, ne da bi jo nadomestili s pooblastilom, prenesenim v skladu s členom 290(1) 

ali členom 291(2) Pogodbe. 

 

Direktiva 2009/125/ES se zato spremeni: 

 

                                                 
18 UL L 285, 31.10.2009, str. 10. 
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(1) člen 15 se spremeni: 

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim: 

„1. Če izdelek izpolnjuje merila iz odstavka 2, zanj velja […] izvedbeni akt ali ukrep za 

samoreguliranje v skladu z odstavkom 3(b). 

 

[…] Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz člena 19(3).“; 

 

 (b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim: 

 

„3. Komisija pri pripravi […] izvedbenega akta upošteva: 

(a) okoljske prioritete Unije, na primer tiste, ki jih navaja Sklep št. 1600/2002/ES ali 

Evropski program Komisije za podnebne spremembe 

(ECCP); 

(b) ustrezno zakonodajo Unije in samoreguliranje, na primer prostovoljne sporazume, ki naj 

bi glede na oceno v skladu s členom 17 prispevali k hitrejšemu doseganju ciljev politike ali 

nižjim stroškom kot obvezne zahteve.“; 

 

 (c) odstavek 10 se nadomesti z naslednjim: 

„10. […] Izvedbeni akt, ki določa zahteve o okoljsko primerni zasnovi izdelkov, kadar je 

primerno, vključuje določbe o uravnoteženi obravnavi različnih okoljskih vidikov.“; 

 

(2) […] člen 16(2) se črta; […] 

 

[…] 
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(3[…] ) v členu 19 se tretji odstavek […] nadomesti z naslednjim: 

„3. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja člen 5 Uredbe (EU) št. 182/2011 

Evropskega parlamenta in Sveta*.“. 

 

* Uredba (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o določitvi splošnih 

pravil in načel, na podlagi katerih države članice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 

55, 28.2.2011, str. 13). 

 

98. […] 

 

 

 

99. […] 
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